Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): 18 and onwards
Times: Evening (夕)
Ashford scene: Clubhouse (クラブハウス), Lelouch’s Room (ルルーシュの部屋)
Characters: Lelouch
Scene Start

Location: ルルーシュ自室: Lelouch’s room

Narration:
ルルーシュの自室を訪れ、二人で話し込んでいた。そのうち、ルルーシュが妙な話をしはじめた。
My translation: On another visit to Lelouch’s room, the two of us were deep in conversation. Soon, Lelouch began to talk strangely.

Lelouch:
「俺は最近悩んでいることがある」

My translation: I’ve been troubled about something recently.

Rai:

「……？」

My translation: …?
Lelouch:

「おまえとスザク、どちらが騎士にふさわしいのか」

My translation: Which is more suitable to be a knight, you or Suzaku?

Rai:

「騎士？　……まさか、皇族が選ぶ守護者か」

My translation: A knight…? It can’t be that you’re trying to choose a protector as a member of the royal family, are you?

Lelouch:

「正解ではないが、正解にちがい」

My translation: Wrong answer, but close.

Narration:
ルルーシュは、すっと目を細めた。

My translation: Lelouch narrowed his eyes all of a sudden.

Rai:

「君は騎士を捜していたのか。　突拍子もない話だな……」

My translation: Then why are you looking for a knight? This is a crazy conversation… (Unsure)

Lelouch:

「俺ではない。　ナナリーの騎士だ」

My translation: It’s not for me. Its Nunnally’s knight.

Narration:
ルルーシュは真剣な目を僕に向けていた。

My translation: Lelouch turned his serious eyes to me.

Rai:

「ナナリーは君が守るんじゃないのか？」

My translation: Can’t you protect Nunnally yourself?

Lelouch:

「俺はいつまでも守れるわけじゃない。　ナナリーが信頼できる相手

My translation: I can’t protect her forever. Nunnally needs a reliable companion she can trust.

そして、ナナリーを大切に思い、守ってくれる騎士が必要なんだ

My translation: And Nunnally needs a knight who cherishes her and wants to protect here.

だんだんこの辺りも、物騒になってきているからな」

My translation: Also, this area is going to gradually become more and more dangerous.

Rai:

「いや、待ってくれルルーシュ。　僕だって、いつまでここにいれるか分からないんだ

My translation: No, please wait a moment, Lelouch. For me, I don’t even know how much longer I’ll be here for.

それに、最近はちょっとした課外活動に参加しているから、そうそう学園にも顔を出せない」

My translation: And also, since I’ve been participating in extracurricular activities lately, I can’t be called to the school at a moment’s notice.

Lelouch:

「ああ、お前が最近、学校を休んでよく外に出かけているのは知っている

My translation: Yes, I know you’ve been absent from school and often go out recently.

でも、そちらはどうとでもなるんだろう？　いや、なるはずなんだ」

My translation: However, does it really have to be one way or another? No, it should be that way. (REALLY unsure)
Narration:
……なるはずなんだ？　ルルーシュは何をしてそう思うんだ？

My translation: …Should be that way? What does Lelouch think he’s saying? (REALLY unsure)
Lelouch:

「まぁ、この件はまだ検討中だ。　だが、おまえも騎士候補に挙がっていることは頭の片隅に置いておいてくれ」
My translation: Well, I’m still considering this matter. But keep in the corner of your mind that you’re also a knight candidate.

Narration:
ルルーシュは僕の胸を小突き、不敵に笑ってみせた……。

My translation: Lelouch poked me in the chest and laughed boldly…
Scene End.
